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I umran
rad Embry, Anthony LeDonne, Archie Wright, Loren Stuckenbruck
urNnam

Stephen Pfann and Phılıp exander, agen Broshıi, Esther Chazon, anna:
Cotton, Frank Moore Cross, Torleıitf Elgvın, Dorothee Ernst, Esther shel, Hanan
shel, Joseph Fıtzmyer, Florentino (jJarcıa Martinez, Jonas Greenfield, Mena-
chem Kıster, Armın anage, FErık Larson, re Lemaıire, Timothy Lim, Joseph
ave |)ana Pike, Michae!l (0)  (0](0) Hartmut Stegemann, Annette Steudel, Michael
Stone, Loren Stuckenbruck. hamaryahu Talmon, Sarah Tanzer, Tigche-
laar, Emanuel JTov, (jeza Vermes., and Ada Yardenı, 1n consultatıon wıth James
VanderKam and Monica rady, Oumran (ave Cryptic T exts; Miscellanea,
'art (Discoveries In the Judaean Desert Oxford arendon Press,

Chazon and Stone, “21 5a 4Qtime of Rıghteousness”, TD 84
The edıtors designate 4Q215a, firags. plates, ıme of Rıghteousness due the
TEeCUTITTENCE of perlodıizatiıon language wıthın the document. Chazon and Stone pomnt Ouf that
N in the document 1S sed in tandem ıth temporal substantıves function ‘advent
language’, Y N  » 7 TS x Ihe authors ote that thıs language IS not orıgınal
(Qumran (cf. Jer 465 1, E7zek /) and that the ‘prophetic je of ts UuUsS«ec from Hebrew Bıble
lıkely inspiıred 4Q215a. Iso sıgnıfıcant in the document 1S the grammatıcal combinatıon of
[WO words, D17WAP and DWANSP ınto ONC orm The authors note that the term V, in
ıts later at (Qumran, ame InNncan .  epoch‘’ “‘per10d’. When combined wıth m1 5u
ywn, the result W ds agaın the formatıon of perl1odizatıon language. Whıle examples of thıs
type of relıg10us wrıting AIlc severa]l Enoch F 1; 4QInstruction; 1Ö3: IOH:: SCC
tahle 184), ONC USCc the combıned forms found In 4Q215a.

Yardenı, 4QExercıtium Calamı A”, 185-186
The text contaıns only SIX words part of crıbal traınıng exercIise. Spellıng of “Isaac’
ıffers TOom COMDATre ITW 4Q234) DITS) (MTI)

Broshı, esher the Apocalypse of Weeks’”, 187-191
One irag. sole remnant of larger compositıion. confirms the Qumranic understandıng of
P term for “epoch’ ‘per10d’.

Broshı and Eshel, AQHıstorical exft A”, pp.192-20
The edıtors suggest that thıs document, sıngle irag certamly precede: DYy at least ONC other
sheet and ormerly known Acts of Greek Kıng) °Pseudo Hıstory’, be desıgnated
"Hıstorical ext due its allusıons the reign of Antıochus The authors
suggest that the texTi 1$ genulne hıstorical Componen larger apocalyptıc work Broshı
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and Eshel Ver that the work retells the siege of Alexandrıa. Their basıs for thıs 1S the ‚OMN-

struction and restoration eb ND The term N} IS found ın other, later
Jewısh and Christian writings referring Alexandrıa (7g. Jonathan, Jerome, (Gren. Rabbah)
Elsewhere, the document IV reference the tetragrammaton in whiıch the He-
TEW letters AIC represented DYy fıve small, vertical Iınes. The second and thırd Arc connected
formıng small Iso ın the document 15 the later Hebrew uUse of the term 5  s In ıblı-
cal Hebrew, the term ‘so1l”, “dust’, ‘earth’. In later per10ds, the term AaIinec INCAall

‘“H1eld’ “piece of and’ Based thıs eadıng and the historical actıons of Antıochus [
the edıtors suggest that clarıfıes the cryptic phrase ın IDan 11139 DD
K They gl that thıs phrase 1S meant the sale of and for remuneratıon, not
settlement for of cleruchs mercenarıes. hıs 1S based theır understandıng of 1135 ın
ıne

Stegemann 4Q Damascus Document“ Irgs 10, (Re-edition), 15, 16”, DD
P

Stegemann provıdes oroug reconstruction of these fragments. Based hıs FreCONSIrUGC-

tıon, the edıtor puts forth the suggestion that Was originally entıtled ‘Interpretation of
the Law In the ast Days JM 81777 W , phrase that also apDPCAars at the end of
the document. Stegemann cıtes Jubilees the only other work written in Hebrew from the
Second Temple Per10d which repeats ıts tıtle al the end of the composition. It 15 for thıs 1Ca-

SOM that he reconstructs the ost beginnıing 4QD° 11 follows: MN ıE 2 173 LT

JM 35 N n 5555
Fıtzmyer “7819a-f£. 4QUnidentified Fragments A, a-1”, Z

Fıtzmyer assıgns possıble date of 100 B thıs document consısting of SIX tıny irgs
In thıs document, written In Hasmonean semM1-CUrSIVe, the edıtor nOTtfes the dıfficulty of
distinguishıing between the and and routinely pomnts Out that eıther readıng would be
possible

Alexander and Vermes 4QSefer ha-Mılhamah”, 228246
hıs document, dated late 1st centuryB consısts of irgs. The editors ote that the
CONntent of these irgs. do NnOT overlap ıth an Y content TOoOmM the extant versions of War Scroll
in 1Q and 4QM, although they do suggest that the content of 285 IS later than that of 1Q
and 4QM Alexander and Vermes ver that thıs document 1S be understood "prayer’,
presumably DIayCr uttered the 1e of battle They ase thıs conclusıon the phrase
FT 19 in irg 1‚ hıs May Orm Lype of invocatıon for dıivine protection and the
authors ofe Yadın’s suggestion that the expression DW refers the L1OW dead
rıghteous 1NCS who wel In heaven and wıll 1g alongside the angels and holy NeCcs still
alıve earth agamınst the wıcked. Qıimron’s observatıon that, in Qumran Hebrew, the he IS
ften elıded hen followıng inseparable preposıition; ya5 for WT 15 attested in
thıs document irg 39 3) Peri0dizatiıon language, uUsSscC of N wıth temporal
substantıve general rule, 15 here represented Irg 4, ıth standıng before finıte
erb The edıtors notfe thıs characteristic that developed in later Hebrew Ror-
rowing from E7zek 38-39, Alexander and Vermes suggest that the author(s) of 285 interpret
the of the Prince of the Congregation (MAIDNM the Prince N) ofosh
The latter phrase the authors suggest ought be rendered °chıief prince‘. hıs IS for
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[CasOoNs Fırstiy, the phrase IS set ın opposıtıon MED N )W), and the character IS therefore
be understood the counterpart the Prince of the Congregation. Secondly, IN 1S

commonly used CXDICSS the °‘toremost’ ‘head’ of partıcular ZrOUD, 5 N 1,

15 (cf. 1Q 4, 57 XX i} also nOoTte EZ. 8-3 Based OM absence of
conjJunction before E MX in irg 7, 3’ the editors claım that thıs phrase stands in aAaDDO-
sıtıon another OUuUnN phrase, lıkely ILD N W, meanıng that the [WO are ONE and the SaIine

PETSON (C£: N A and 4QFlor B 04173 the interpretation of the phrase P
mX elsewhere). Based several paralle]l readıngs from Qumran 4QplIsa S-10 and 1Q5Sb

0-2 well Horbury’s suggested paralle]l In Apoc. Bar 40:1-2, the edıtors
interpret the actıons of the °“Branch of Davıd)’ and the °“Prince of the Congregation’ fol-
OWS 10579 irg 75 should be rendered the actıon of the °Branch‘ and the °Prince’
agaınst third pafiyi lıkely the N x Following thıs ın 4, the °Branch’ and the
“Prince’ enaCcC the death penalty 150231 hıs readıng IS COontrary the suggestion of
Eısenman and Wiıse, who posıt that t 15 the °“Branch‘’ who 1S being put ea and render
the verb 100597 3rd pl referring the °Branch’ and the °Prince). and tınd ample
Support for theır posıtıon from the underlyıng 1D11Ca text (Is 11:4)

Lım 4QMen ofthe People Who ET 249-254
consısts of three irgs of Hasmonean sem1-cursive scr1ıpt. aSssoclates the irgs ıth

ase: the use of W, which 1S hapax In Hebrew Bıble (Is in both
and Q irg 27 hıs term, Lim notes, 15 understood be “the Qumran communıty’s
self-description of ıts or1gins” The edıtor Iso NOTESs the connection between Q
and QM 58-672 regardıng the prohıbıtion agaınst dogs in Jerusalem. The question
cCentres the Hebrew term DYV/PP for spit’ and the author ugge possıbılıties: (:4)
the people in the assembly spit (C£. 1Q5S v1i1.13 and Josephus 147/) (2) the dogs that
Aare prohibited routinely vomıt theır food

Greenfield and O10 Od1010gy and Brontology af,  2 259272
Greenfield and Sokoloff Trace the development of zodiological ramaıc erms (Ine such

word 1S the uUSec of x 2 for ° Arıes’ in 4Q3 1 ’ which the authors suggest IS early use of
the term Normally, 1S used for °Arıes’ in ramaıc The edıtors suggest that the
dıfference in Q INaYy be explaıned by the gradual assımılation of the meanıng ‘lamb’
and ram nto ON ramaıc word N They fınd evidence for thıs TOmM the Hammat
Tıberias Synagogue (fourth CeENTUTrY CB) in whıch the Hebrew term —a IS used for Tram
hıs term, whıich IS the equıvalent of Aramaıc VMa N IS sed unequivocally ın OSAaICs and
lıterary (Gf: also the eıt Alpha mOsaıc) Greenftfield and Sokoloff conclude, therefore,
that al SUOINEC pomnt replaced the orıgınal K3 meanıng ram’, which the Hebrew
attests

Fıtzmyer c433 ‚ 4QpapHistorical ext C”, 2475280
Thıs manuscrIipt of Hasmonean scr1ipt IS comprised of 10 frgs., of whiıch only ONC contaıns
Ore than ONE legiıble word (frg Cur10US, but not unprecedented, hiphil form of XN 12
OCCUFTrS in irg. 1 l’ f in which the alep. drops Out of the infinıtive form, yıelding 55 (er.
also 1Q5S L Jer 39:16; and 1041 111.2)
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ıtzmyer AQHiıstorical ext D”‚ 281-286
The texti SUTrVIVES ın three small irgs of early Herodıan formal scr1pt. Fıtzmyer nOTtEes another
usec of the term NI3, thıs tıme “denote the date when specıific priestly COUTSEC Was o

begın its service in gıven week” The author also pomnts Out the uUusSsc of the biblical
term LU In irg 1, (eT: Chr. 9:10:; 7Tra 2430 Neh 7:39, 1910 12:6, 7, 1 $ 21 Zech
6:10. 14) Fıtzmyer notes that thıs term refers priestly famıly that returned TOmM Baby-
lonıan captıvıty and, ase: the uUSCcC of N1Q, that ON of the priestly (weekly
COUTSCS al the Temple W ds> named after thıs priestly famıly. He poInts Out how the demon-
stratıve PFrONOUN « and the relatıve PDFONOU}N AIec used correlate datıng ın the document
and at Qumran eg’ Q 3 4Q324a IR XVi LE XX.4; Q  M Bils Z 9’
17) Fıtzmyer Iso provıdes brief diıscussıon of the or1gin of the alnc ‘Hyrcanus’.

Fıtzmyer 4QHıstorical ext E”, 287-289
IThıs text of twO small frgs 15 In sem1-formal Herodian hand The fragmentary nature of thıs
texti anı y insıghts other than confirm the z of N the entry of priestly
cycle’. The Hebrew term 1, [aAiIc in Hebrew Bıble, IS also used and ıkely refers priest

priestly tamıly (cf. Chr

Steudel 4QApocryphon of Moses”?””, 298-3 15

Q consıIısts of possıbly irgs. in Hasmonean scr1pt. Steude]l noOotes in irg 5 l,
that thıs texTi constructed the phrase D X A usıng (a whereas it IS normally lackıng al

Qumran. The former adheres INOTE losely ıth bıblıcal Hebrew and 1S present at (Qumran
(£1. 1QH IX /: X11 Frg 3a, contaıns phrase NOT found in Hebrew Biıble
1).N FrIN 3, but which OCCUTS several times in 1QH (XM1. 22 xv.9) I he orıgınal readıng

21111 J1 a, which 1S surrounded by delete marks WAas later corrected DY scribes the
present form NO AaWdY TOM the USe of the tetragrammaton. Steude]l notes that TCAa-

tıon language 15 strong in irg 3a In the term MN ‘sıgn’ takes the connotatıon
of temporal marker denoting the arrıval (creatıon) of the day and nıght 10; cf. also the
USC of N in irgs and 5) Thıs creation language, coupled ıth the USe of worshı1p lan-

(e.g Steudel understands manaau S reference the labors of the people in theır
daıly actıviıties), relate the daıly, morning and evenıng Drayers of the people. Steudel

that thıs May be connection Josephus’ aCCOUNT of FEssene aıly practices
2:8.3) She points connection between these irgs and 1Q X111.2; 1Q5S 11.5 and ‚G
based the lıturgical formula 1107 found In irg 1 $ Steude! cautions, how-
CVECT, that the texTi 1S tOO fragmentary be certaın.

Tanzer 4QInstruction-lıke Composıtion A”‚ 20332
Q 1S preserved in irgs written In Hasmonean sem1-formal scr1pt. 1 anzer lınks thıs
text other parenetic of Qumran based the wıdespread uUSCcC of the Hebrew phrase
57 used in conjunction ıth language about statutes/precepts/Torah (ef V1l.7;
X1X.4; XM 280 Q 11.6; Q Aa 2Q: 1Q5S 1.2) Q DTESCIVCS the COMMMON ortho-
graphical elısıon of he In irg — 435 fora The edıtor aAargucs, ıth abın,
that the Hebrew 55 Hitpoel 1S be understood °defıle oneself” rather than the hapax

of the fterm in 1DI1Ca Hebrew INnecan ‘wallow).
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Tanzer 4QlInstruction-lıke Composıtıion B”, 333.346
Preserved in irgs. In early Herodıan sem1-formal scr1pt, Q 1S collection of wısdom
sayıngs regardıng aSsSOcC1atıon ıth partıcular types of InNenNn J anzer notes severa|l dıifficulties
in the reconstruction of the texi. Fırst, in irg 13 mp takes severa|l possible meanıngs. In
4, the texti reads AI D >N, 1Cc J anzer could MNecan not have portion’
(followıng Brın), ‘take awsult’ "accept instruction). In Support of the ast meanıng,
Tanzer cıtes Sır whiıch has 55 OM Ambiguilties of this Ltype dIc In other
secti1ons of irg In 7‚ the term 55 ıth the meanıng ‘look Out for
elp along”. Both phrases AI dıfficult substantıate other than pomt the context,
whıch the edıtor nOoTtes 1S uncertaın well {anzer that the unclear term in
be understood “secret’ in Qumraniıc lıterature. For Support the author poımnts the uUse of
the term In 4Q415f£, whereın such definıtion 1S MOST fıtting. J] anzer Iso that the
term C 1S by-form of FA it follows IIN ıIn irg l, Thıs IS the only instance of the
uUusec of the {tWO erms together, but Tanzer cautions that the ‘by-form’ 1S elsewhere unat-
tested.

Larson 4QNarratıve A”‚ 353-365

preserved in 19 irgs and wrıtten in ate Hasmonean formal scr1pt contaıns only [WO
irgs. and of an y discernıble substance. The texi SCS 1DI1Ca Hebrew models,

Conversive and the direct object marker. Larson nOotes the uUsSsec of the term 34 OD Dy
the text, whiıch 15 used ın Hebrew Bıble S1IX times. In other Qumranic lıterature, 4QFlor
Q and 4Q471b 1  5 the term 1S applıed patrıarchs (e.g eVI in Q and

Benjamın In 4QFlor) and the eschatological, priestly Messıah The Greek
equıvalent, either 11 Y OMTUEVOL, Ad1C oniy moderately helpful the erms
Adre sed render other Hebrew phrases e.g., Za and Another pomnt of interest ıIn the
text IS the aAaDPCATaNCcC of the odd phrase DW °the tree of evıl). Larson posıts [WO
possıbiılities: (1) it 1S negatıve representation of the "tree of the knowledge of g00d and
ev1l’ from Gen (2) it 1S tree connected ıth worshıp e.g., Jub AT and EpD.
Arist. L35)), though Larson that the latter 15 rather unusua|l uUusSse of metonymy’.
Larson AQTCcCS ıth Kutscher’s observatıons the AaDDCATANCE of Hiphil forms due
ramaıc influence One such orm 15 MYwWA[>. The Hiphil of thıs erb IS not found in
Hebrew Bıble, but IS al Qumran (e.2.; 1Q5S 111.16; 1iO08 xvV 14 and irg 9.4)

Larson 4QNarratıve ork Mentioning Lebanon”, 366-368
Larson notfes the poss1ıble interpretations of Hebrew 1032 Thıs term COU refer either the
natıons the Temple. Ihe edıtor prefers the former based the of WT,
because ıt 1S ‘used In negatıve of exaltıng somethıng 1INOTEC than 1S PTrODET, actıng
haughtily”.

E Larson 4QNarrative ork and Prayer”, 369-3
Q consısts of frgs. in Hasmonean early-Herodıan ser1pt. Larson nOTtes possible
anomaly in the of the term ,7  G Cıiting Chr. 29-30 and the hıstorical setting of Kıng
Hezekıah, asserts that thıs term refers purıfıcation of the Temple self-purification of
the people who ame Jerusalem from the north When the actıvıtles of the priests
Aare concerned, however, the term WT IS sed hus the phrase In irg 67 a
D 917783 lıkely represents later employment of the term Larson Iso nOotes the AaDDCAaTaNnce
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of the phrase 13159n In irg 8! hıs term, oun In Isa 19:1 17 F1.18% 3 $ L1.33%
Q E IS be rendered Our Inen of power‘. Larson cautions that the term could

in meanıng TOM c  god’ ‘angel’ ‘sımpleton”, though the ast unlıkely.
dubious reconstruction In irg ı2 YY DD 1S hapax both for Hebrew Bıble and
Qumran.

Larson 4QNarratıve B”, 387-393
consısts of irgs written In Hasmonean scr1pt. Larson Ssugges that the term 525079

In thıs texti could perhaps refer Davıd The author bases thıs suggestion the OCCUITENCEC

of the term In Hebrew Bıble (only twıce used refer Davıd in Sam 1A3 32 and the
fact that the term IS couched In what IS ostens1ibly narratıon of srael’s history from the
Kxodus Oonward.

Pıke 4Q Text Mentioning the Congregatıon of the Lord”, 396-397
Thıs omall irg contaıns the phrase rr *IL: The edıtor notes the rarıty of thıs expression al

(Qumran only twıice, here and In 11 and In Hebrew Bıble (Num ZUAT, 317160;
Josh 22:16. 43 Pıke pomnts OutT, however, that it 1S iımpossible deduce an y specıfic COMN-

notatıon thıs phrase TOM the bıblıcal instances and that the Qumran dIiIC OO

iragmentary be of anı Yy US!  @

Broshı “468a-d 4QUnidentified Fragments C‚ a-d”‚ 401-405

4Q468a-d Arec represented Dy irgs. TOmM dıfferent scrolls and of dıfferent CNTCS. Broshı
nOTtES that the fırst irg contaıns the phrase 55 3DT The USsSC of {b ın the Hebrew Bıble and
elsewhere at Qumran 15 COIMMON Typically, however, the term IS used COMDOSC phrase
of negatıve connotatıions, - 110) of heart: 5 551 of uncırcumeclised heart;
eic Here. however, the term 1S used in posıtıve connotatıon In x 310 35:10 DasSsım
(referring the skıllful artiısans who built the tabernacle Brosh] also NnOTtEeSs the (OCCUTTENCSC

of S5957 in Irg b) In 4, which he erms the c  Jofty abode in general and the dıvine dwellıng
in partıcular’ and relates to 1Q5S A (cf. also© 31 (3 Thıs language, oupled ıth the
references made the priestly garments, prompfts Broshı note the possıble siımılarıties
between hıs texTi and Sır 0527

Broshı 468e 4QHıstorical ext F”,
Represented Dy ON irg 4Q468e IS ate Hasmonean/early Herodıian composıtıion. hıs irg
contaıns the persona amnle x SmI5 Mention of CONteMpOTrarYy hıstorıical f1gures 1S L[aATrc for
DSS. and thıs ame IS attested only 1NICEC outsıde the communiıty (Josephus, Ant. FIZT9).
Broshı posıts that the alne In 4Q468e IS the SaIinec DETrSON mentioned DYy Josephus, Pot-
lJaıs/Ptolas the frıend of Archelaus, heır of Herod the Gireat The edıtor iraces the derıvation
of thıs aimlne Hebrew ND, such the father-ıin-law of Aaron’s SON FEleazar CT Ex
O:25) Ihıs alnc IS ıkely hybrıd contamıng Egyptian element, 4A71 for Egyptlian P —
da who Was gıven) and N The deriıvatıon of the NaMm6e, therefore, IS Egyptlian, He-
brew, and Greek It 18 possıble, therefore, that the Nam6e, rendered in Greek ITtToAMaı,
referred Jew
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ange 468 4QSectarıan Kext/ , 416-417

ange points Out the uUsSc of 50 “insolence‘’ In the text hıs term IS attested elsewhere
only in Dan 3:29 ketih (gere Y 5y “neglıgence’). The edıtor traces the roofts of thıs term
Akkadıan Sıllatu Sıllatu.

TNns and ange “468k 4QHymnic ext B°”,
I3 and ange PrODOSC thıs tıtle based OM the OCCUITENCEC of tWO erms ın the document
070725 and FF Ihey notfe that the first term °stricken ones’ IS used In 1 1O0Ps XXVI1. in
connection wıth O ofaVl be SUNg VT the stricken. In Erub X 266 VI
8 5 and Mid. Tehillim Ps 91, thıs Psalm of Davıd 1S entitled "song of demons’. Ihus, the
Psalm, and the term, WAas ıkely connected exorcistic practices. The second term supports
thıs 16eW. The term I1 15 used in combinatıon wıth D107135 In 4QShir“ in deseribing
technıque In 1C demons are exorcised DYy praisıng the glory and might of (G0d (SOo 4Q5 10
1.4-8; Q 1-6)

Eshel and Eshel Q  ar Scroll-lıke ext B”, 439-445

Consisting of irgs in Herodıan scr1pt, parallels certaın sections of 1Q The
edıtors notfe these similarıties hey apply the organızatıon and implementatıon of GEI-

taın priestly functions wıthın ach document. In partıcular, they note the OCCUITENCEC of the
term 71797 (Irg l’ and the hıgh probabilıity of hat Was orıginally discussion of the
priestly “courses’ recorded In (hr. irg 1’ x} Based the pA of the term in

and 1Q 1, the edıtors posıit that the Qumranites agreed ıth the Pharısaic practice
regardıng the OM Iso worthy of note 1S the aAaDPCArTaNCC of femminıne plural ending
spelled [1171=- Thıs, the authors note, IS nOoTt at (Qumran (cf. 1Q 1.8)

Eshel and Kıster “AFTTa 4QPolemical Text”, 446-449
Eshel and Kıster suggest that thıs texXT, consisting of ON irg in Herodıan scr1pt, contaıns

diırected agaınst opposıtiıon Jewısh 1kely the Hasmoneans (Sadducees’?).
Ihe texT, by ıts UuUSe of >N clearly mean pomnt Out that the opposıtıon hought that
they WeTEC actıng In obedience od’s wiıll, LE, ‘fıghting od’s battles’ Yınnn Sa -a 5
The edıtors support thıs opınıon based the USC of the term ON} in Hebrew 1ıble, the
subject of 1cC IS generally Thus they suggest that thıs irg 1S elated o pNahum
and that the ownTa of the Hasmonean house 1S the historical background.

kElgvin 4QEschatological Work B”, 450-455
consısts of frgs. In early Herodıan scr1pt. Elgvın notfes the strong of royal

language In the document JTerms such xx reference the ‘kıngs frıends’ irg 17
COMpare Isa 44 :78 and ech 13079 and 55 reference courtly CuStOoms in the
Persıan per10d (Irg 1, COMDATC Est 619 Neh 2  , 9:28; Chr Whiıch
Kıng Was intended 1S debatable, but Elgvın nOoTtes that, based irg 1, gold nd DUIC
gold’, the texti could be referring Solomon. Thus, the text INAaYy ave centered the hope
for the °“end-time renewal of Israel’ Sıgnificantly, Elgvın poilnts Out that severa|l
"Aramaıc forms’ (frg 27 mW, 137 AIcC present in the document and that thıs strange
phenomenon INaYy lend greater credıbility the asSsoc1atıon of thıs document ıth CONCCD-
tually related F and 4Q243/244, all of which ATC In ramaıc.
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Elgvın 4Q Text Concerning Rachel and Joseph”, 456-463
Q SUrVIVes sıngle irg ıIn early Herodıian sem1-formal hand As the tıtle»
thıs composition TV discussıon concerning Rache!l and Joseph. Elgvın that the
term *I 11n ın refers Gen SIr and 48:77) in whiıch the text relates that 2CO loved
Joseph INOTC than hıs other SONS The other important fiıgure in the document 1S Rachel. Ihe
edıtoru that reflects readıng of Gen 30:272 and reCcConstructs the phrase 3 ]AN
51 Jo[mn7]>[ ] m7 11 187 y17 [ based the DAaASSagc in Gen 29:18, Elgvın SUppOTrTS
thıs reconstruction, which IS absent dıirect object marker by noting that bıblıcal Hebrew at
times introduces the object of N wıthout usıng the accusatıve partıcle. The author also
poıints Out that the phrase m95 >N Sa (CT: Isa 33079 "peace negotliators’ takes 6S5-

chatological dimensions in Q Elgvın argucs that thıs phrase cCarrıes the connotatıon
“angels of peace‘ In the document (Cf: 118 1.11.9; 3Q8 and 20:3)
In conclusıon, Elgvin pomnts Out that thıs document Was lıkely part of larger piece of [C6-

worked Bıble In which Joseph and Rachel fıgured prominently in the eschatological end-
tiıme of Israel 460-461, 463)

Elgvın 4QRenewed arth”, 464-473
Q IS small fragmentary palımpsest In early Herodıan formal hand nOotes the fa-
miılıarıty entertaıned by the author of the document wıth bıblıcal Hebrew Iy In ıne 1,
the spatıal allowances in the texti suggest rendering of and not sımply Sar Thıs IS
peculıar for the sımple fact that the use of the imperfect In past tense‘’ scenarıo would be
ırregular for Qumran. Elgvın poımnts Out, however, that In poetic from Hebrew

uUSc of the imperfect in past tense’ scenarı10 1S not (cf. Ps Wa 78:68;
SE 13213} The paradıgm In those follows thıs pattern: x-gatal — Xx-Viqtol, which
Elgvin Was present ın ofQ Elgviın also draws attention the OCCUITENCE

of the phrase 11 12 In Iıne He NnNOTtES the possible connections thıs phrase INAaYy ave
ıth bıblıcal and non-biıblıcal references, hıghlıghting Its eschatologıcal ramıfıcatıions.

Eshel 4QRebukes Reported by the Overseer”, 4 74-483
Q consısts of irgs. In Herodıian ser1pt. Sıgnificant thıs document 1S the appCarance
of personal of the communıty irg ZALIN RM (Irg Z11.3) and

]4 FT Irg 11 Present In thıs text 1S poss1ıble conflatıon between Hebrew
and ramaıc term Eshel NOTEeEs that, in irg 1! C the term DM13D) 15 used. She
that the Hebrew erb 1, °to aCcTi perversely’, 1S combined ıth the ramaıc OUnN H
‘“Inıquity”. The USC of Aramaılc, vVven Greek, words 1S NOT UNCOTIMNINON the document. In
irg 2 41.3 Eshel points Out that the extfant [7N in the mıddle of the Iıne cshould be finıshed
ıth eıther Al ramaıc ame eg FITUN ”N) ıth transerıbed Greek aIinlc ©.B.,
51550015 WDO)N; ct. also irg 2145 and the NM lıt °John of VOTO|I’
"south’). As document of rebuke for improper behavıor, Eshel notes siımılarıties between
Q and other Qumran documents CcE vi1.1-3; 1Q5S Vif.)

Cross and Eshel, “hırbet Qumran Ostracon”(Plate AAAIN), 49’7 507
hıs iragment consısts of [WO pIeCces of thıck-bodied potsherd In "Late Herodıian’ scr1ipt
representing legal document of SOMEC kınd (possıbly deed of g1ift) Here, frequently
happens In iragments of ate Herodian’ scr1pt, there be eıther confusiıon between
ı (he) and e perhaps they ave een ınterchanged. Several features of the ‚OMN-
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structed text AIc of sıgnıfıcance: 1) the editors note that the Palestinian Talmud delineated
D17 17 “from today” ıne 5) ımportant technıcal term for deed of gıift; the larger
phrase of Iıne n5u5 rar DY 132 has parallels both aft Elephantıne and In Greek deed of
gift; 3) the phrase m5 mı5a5 (lıne 8) iıllustrates the fulfiıllıng of VO upon entrance iınto
the sectarıan communıity which assıgned indıvıdual’s entire estfate the communıty the
edıtor possıble New JTestament paralle]l In cts 4,34:; thıs MAaYy ISO provıde
SOIMINC evidence that the slaves WeTC kept at (Qumran (SE XI 12) but COontra the reports of
both Phılo (QOuod OMNALS probus and Josephus (Antiquities The edıtors’ COIMN-

clusıon 1S that ave ere deed of gift wriıtten In Qumran Hebrew and addressed the
bursar of the sectarıan communıty where the Ostracon Was OUnNn: Included at the end of the
discussıon 1S by CrTOsSs, which responds subsequent alternate readıngs Dy

Yardenı (especılally ıth respect Iınes and 8) In defense of hıis earlhıer reconstruction.

Cross and Eshel, “K hıirbet Qumran Ostracon” (Plate XXAIV), 508
ıne of thıs Iragment sShows medial (pe), whiıich 15 obvıousiy the ast letter of ord in
confext The edıtor’s reconstruction reads: 1n [D° ]

Eshel, “Khırbet Qumran Ostracon” (Plate XAAXIV), 509
Thıs iragment, ate prior 3 ] BCE contaıns letters ıth SOTINC unıque scr1ıbal features but

discernable words. Iıne OVi hrough the alphabet from aleph) € and there-
fore AaDDCAaIs be crıbal abecedary exercIise matching the four inkwells found at the sıte

suggest scr1ıbal actıvıty al Qumran. The practice of ividing the alphabet between ap
and lamed) 1S also attested in abecedarıies TOM Murabba’/at (Hebrew and atra (Ara-
ma1c).

SJ Pfann, “Cryptic Texts” Plates XXXV-AL  X 515-/701 (  9a-z and
250a-]).

hıs collection of iragments, orıginally assumed derıive from sıngle document, 15 wriıt-
ten in esoteric cryptic scr1pt. The derıvatiıon TOM OMC scroll as ruled Outft DY USC of
computer-based search engine: approximately (WenTtY fragments OM from E coples of
Serekh ha- "Edah In all, seventYy fragments AI assıgned thırty-sıx manuscrı1pts 40249a

40250a ]) each consisting of AaVCTALC f two fragments. Based the letters he, ME
and especılally samek, the scr1pt be early sem1-formal (no later than mıd 2nd century
BCFHE but slıghtly earlhıer date IS preferred). Whıle the language 1S clearly Hebrew and the
scr1pt 15 truly alphabetic, Cryptic 1S NOT descendant of anı y known alphabet.
Four general tendencıes of the development of Cryptic dIC noted 1) rotatıon of letters

degrees counter-clockwise:; tendency toward horizontal shadıng instead of vertical
shadıng; 3) shortening of extended Iınes o1ve letter the aAappCaTaNnce of exira wıdth;
reduction of hooked lınes al the LODS of letters early er10d) sıngle lınes ıth upturned
end (later per10d). Sımilarıties ate Phoenicıan nclude Striking resemblance: (bet),
zayın), lamed), (sade) 2) Noteworthy resemblance: WaW nun 1 qOop res
sın), aW
The edıtor’s conclusıons AIC hat the majJorIity of the manuscrı1pts AIC TOmM the 2nd CECIM-

Lury BCE, written DapyTuSs in Cryptic scr1pt; the absence of Communıity Rule
Damascus Document, coupled ıth the strong wıtness of Serekh ha- '"Fdah arguCc>S for the
priority of Serekh ha- whiıch 1ISSuUueSs from the earlıest per10d In the communıty’s hIS-
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LOTY Identificatiıon of known Ö the iragments Was based the matchıing of
vertical letter-strings ıth relevant porti1ons of Serekh ha- "Edah and Levıticus hıs enabled
calculatıon of character/space COUNtTS ıth acunae determine whether the orıgınal orm of
the text resembled matched 1QSa The edıtor provıdes appendix ıth fourteen
breakdown of 1QSa ıth corresponding fragments TOM 4QSE Several of these SeCTIONS
show sıgnıfıcant 42} of redactıion wıth the fragments from 4QSE being the shorter older)
of the [WO

further appendiıx thiıs introduction evaluates how the extual hıstory of Serekh ha- "Edah
reflects the followıng stages of the hıstory ıth respect ItSs erms of self: definı-
tIion (1) The Perio0d of Groping (prıor the 4Q5SE manuscrı1pts); (2) the per10d of the

constitut1i1o under the Teacher of Rıghteousness (3) the peri0d of the
Maskılim followıng the death of the Teacher of Rıghteousness 4QSE”')
The edıtor concludes (1) that the fragments composed the early stages of the
ex1istence (4 only reflect the early SECTITIONS of (2) that those SECTIONS whiıich
underwent the heavıest edıtıng and CADAaNSION WEeTC the descr1ptions of members S1-
bılıties accordıng agc (3) those severa|l SECITIONS whiıch only aAaDDCAaTr the later INanNnuUu-

scr1ıpts 40SE) IMay represent rules which WEETIC added 1(8) the composıtıon at subsequent
stages
The Imngulstically relevant fragments ATreC summarızed below

a) 4Q249d 4Qpap cryptA Serekh ha '’Edah (PlateA
The edıtor nOTtEeSs that the added DTOVISION 1C| expands the AaRC of qualification for SECTVICE

the unı members aged twentYy fıve found and 1QSa IN1ISSINS
thıs MmManuscrı1ıpt (TE beginning of Leviıtical cultic SCTVICG, cf. Num 2 9 Judges, cf.
AA _ [ mılıtary SCTVICC, cf. 1Q VII Z 3) In spıte of thıs CONCESS1ON, the agC of
maturıty for leadershıp and Judging remaıned hırty
b) 4Q249e 4Qpap CIryp' Serekh ha Edah (Plate AV
Three iragments dIc reconstructed and sShow parallels {Oo 1QSa 10 24 26 In the
term m5 W as added Dy second hand MO ( 19 71 and heightened
emphasıs uUDON Uunıty ONECNECSS the COntext of sacred Further the possı1ıbıilıty that
prıest who CNSALCS marıtal relatıons could threaten the genderless nature of the heavenly
realm be reflected the dıfficult phrase muNS 3[ N121] ‘And he chall nNnOT
approach hıs wiıfe

C) 40249} 4Qpap CIyp' Leviticus"? (Plate XAAAVII)
hat Levıticus the only book of the Hebrew Bıble represented DYy extfensıve quotes
Cryptic 15 nOot SUTrDTISIN£ lıght of the priestly character of the [wo frag-
ments belong thıs manuscrıpt In the fırst there could also be read In
the second fragment A has CIuDIOO whıch determıines that the ANUN Cannot be MNMem

4Q249k 4Qpap CIyp' ext Quoting LevıtIcus (Plate
hıs iragment ınked ıth Lev 16 the basıs of the otherwiıse relatıve infre-
QUENCY of the extfant phrases in eıther bıblıcal Qumran Iıterature The of three
CoOonNnsecutıve Iınes OCCUTS nowhere else however the vertical alıgnment of the letter StIrnNgs

Iınes TEQULTE changıng ord order match the end of LeV hıs feature
along ıth the fact that Iınes do not match Lev that 4Q249k does nOT
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represent the fınal form of Levıticus but perhaps paraphrase re-workıing OT cCommentary
legal treatıse quoting the bıblıcal text 4Q249Kk chares SOMEC features 1ıth 4Q249] (see

below) both words from al least three IInes ofeV both contaın bıblıcal
text whiıch dıffers TOMmM due {O internal modifications transposes words:; 249| adds
words); 3 In both the bıblıcal quotations AIc supplemented Dy non-biıblical elements. hat
they AIc not the Salllec ork IS based upOon the observatıons that the scr1ıbal hands and papyrı
sed aAre dissıiımılar. They AdIC fragments TOM separate manuscrı1pts, whiıch could be [WO

coples of the document. Sınce there 1s overlap between them however, thıs IS
purely CON] ecture

e) 402491 4Qpap cryptA ext Quoting Levıticus (Plate
hıs fragment (see also above) has ıkely paralle Lev.26.33

4Q249m 4Qpap cryptA Hoyadot-lıke ext
The edıtor nOoTteEeSs the followıng parallels: 1) Iıne I3 NO ıth 1Q5S lıne 51 K
ıth LIOT (LVUI 21) and Gen. 19.23: 3) Iıne MIX ıth 1Q5S and 1QH” XVIM2
hıs ord “I wıll open” (OCCUTS ıne times in the Hebrew Bıble usually In lıturgical
assoc1ated wıth openıing ne’s  j mouth In praise thanksgıvıng. The 15t SINg. ending
In iıne e PW 55 15 uncharacteriıistic of ala  1C mater1a]l but not of hymnıc materı1al.

g) 4Q249n 4Qpap Cryp Liturgical Work E?
The edıtor reConstructs Iıne of thıs iragment read D7 and rules Out m]  IN
because the descending Iıne of the Vves IS LOO long read het He that Jyaw[> Can

be read eıther the infinıitive COonstruct of DW, “t0 hear., obey”, passıve partıcıple
..,  was heard”.

h) 4Q249p 4Qpap CTIYP' Prophecy?
hıs fragment appCAars contaın features consıstent wıth prophetic materı1al. iıne 75 *15
MAaYy reflect the language and mplıed incentive of Gen.12 . 1. The edıtor that F In
IIne be restored y and thıs ıth possıble päralle! in The
term n da 1 ın Iıne could refer dıviners and thıs wıth Is 44 11 where the CONTEXT
1S Corporate guilt Further, he points Out that the term T (lıne 10) o€es not ın legal

In Qumran bıblıcal Iıterature. It does AaDDCATr In lıturgical settings ıth the
of “f‘  lity, cessatıon, fulfıllment, consummatıon” (OI. 1QpHab VII 2’ Psalm R
and 12.1)
1) 4Q49q 4Qpap cryptA ragment Mentioning the Plantıng (Plate XAXAAILX)
The editor that the texti of hıs fragment could reflect setting where dIc

planted and indıvıdual in the communıty 1S deceptive regardıng approprIiate tıthe In the fırst
ıne 1003 Can be translated alternatıvely “hıs its planting” (edıtor’s choice) “they
planted” “"they WeTC plantıng”. \[doh Was used at Qumran: |) for agrıicultural laws (40266

LI1QT) and, metaphorıically (4Q423 5 6Q11; and possıbly
4Q3 /4) In Iıne [WO In COUuU be translated “t0 brother” another”. the readıng 1S
restore: ala ıt would fıt the CONTEXT of od’s vineyard. The thırd Iıne contaıns @. WD
OCCUrSs In connection ıth 33 ın Jer.29.5. and Iso in Jer.29.28, 31 where the CONTEXT IS
people plantıngo and prophets who l1e
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]) 4Q249r 4Qpap CTIyYD' Unıidentified ext (Plate AAAIX)
Several options exıist for restoring >T ın the first line of thıs fragment:
yrnı which Can be translated .  and hıs bread fo0d”:;

hıch Cal be translated ““  and they had Compassıon loved”;
3r (fırst {awW)

4Q249z 4Qpap cryptA Miscellaneous exXTiIs Plates CL ALV)
182 miscellaneous fragments comprise thıs collection s1ignıfıcant data reconstructions AIc

proposed for only four 2’ . K} In the fırst fragment the edıtor the following
restoration: TOom 99Bibliographische Dokumentation  j) 4Q249r 4Qpap cryptA Unidentified Text A (Plate XXXIX)  Several options exist for restoring ar° 5[ in the first line of this fragment:  yanıdı which can be translated “and his bread / food”;  wnı hich can be translated “and they had compassion / loved”;  amn (first waw as taw)  k) 4Q249z 4Qpap cryptA Miscellaneous Texts A (Plates XLI — XLV)  182 miscellaneous fragments comprise this collection — significant data / reconstructions are  proposed for only four (1, 2, 11, 17). In the first fragment the editor suggests the following  restoration: from ] ... ]3n[ to the reading 177[ ... MM]IM. This is to be compared with  1QSa 16 — 7 where D7 and M*73 occur one line apart, although not with a vacat as is the  case here. In the second fragment the editor suggests a restoration to 21M5 1]WR[D which, if  correct, would reflect part of an introductory formula (as pointed out in Introduction to  4Q249 above). An alternative restoration could be m1y 1]WN[D.  Line 2 of fragment 11 shows ]unm for which possible restorations include 3wnm, jum, MD,  and wm). With respect to fragment 17 the editor notes that J.T. Milik had formerly joined the  left side of lines 6 — 7 to the front of 4Q249 13 ; _3.  1) 4Q250b 4Qpap cryptA Text Related to Isaiah 11 (Plate XLVI)  Originally the left part of this fragment was mistakenly assigned to 4Q249. In line 1 9ım[ is  the usual form of the word in Qumran texts, as opposed to 77 in MT. Line 2 P W[ is a  phrase which occurs only five times in the Hebrew Bible (Isa.11.6; 1 Sam.20.35; 1 Kgs.3.7;  11.17; 2 Kgs.5.17), and the only passages which contains ”M and 19P 7 (lines 1 — 2)  within two lines of text is Isa.11.6 — 7. This occurrence signals one of several possibilities:  1) the text may be a variant of Isa.11.6 — 7; 2) the text may be related to Isa.11.6 — 7 in the  form of paraphrase, commentary or allusion; 3) coincidence. The editor opts for the second  option as being most compelling.  m) 4Q313 4Qpap crypt A Miqsat Ma’aseh ha-Torah®? (Plate XLIV)  Previously five small fragments designated “4Q313 (cryptA unclassified fragments)” have  now been regrouped into four distinct manuscripts (4Q313 — 313c) on the basis of paleog-  raphy and other physical characteristics. Through the use of computer-based search engine  identification of the two fragments, re-classified as 4Q313, was further refined. They origi-  nate from the same manuscript and both contain text from 4Q Migsat Ma’aseh ha-Torah.  Regarding the first fragment, the editor proposes aleph for the uncertain MX]MN)DNT in  light of parallels to 4Q394 and 4Q397 and since the ink trace is very small and wel  1 below  the ceiling line.  n) 13a 4Qpap crypt A Unidentified Text P (Plate XLIX)  The editor speculates whether the first mark of line 3 could be a damaged zaw, he, “ayin, or  a cryptic sign.  206135 the readıng TEBibliographische Dokumentation  j) 4Q249r 4Qpap cryptA Unidentified Text A (Plate XXXIX)  Several options exist for restoring ar° 5[ in the first line of this fragment:  yanıdı which can be translated “and his bread / food”;  wnı hich can be translated “and they had compassion / loved”;  amn (first waw as taw)  k) 4Q249z 4Qpap cryptA Miscellaneous Texts A (Plates XLI — XLV)  182 miscellaneous fragments comprise this collection — significant data / reconstructions are  proposed for only four (1, 2, 11, 17). In the first fragment the editor suggests the following  restoration: from ] ... ]3n[ to the reading 177[ ... MM]IM. This is to be compared with  1QSa 16 — 7 where D7 and M*73 occur one line apart, although not with a vacat as is the  case here. In the second fragment the editor suggests a restoration to 21M5 1]WR[D which, if  correct, would reflect part of an introductory formula (as pointed out in Introduction to  4Q249 above). An alternative restoration could be m1y 1]WN[D.  Line 2 of fragment 11 shows ]unm for which possible restorations include 3wnm, jum, MD,  and wm). With respect to fragment 17 the editor notes that J.T. Milik had formerly joined the  left side of lines 6 — 7 to the front of 4Q249 13 ; _3.  1) 4Q250b 4Qpap cryptA Text Related to Isaiah 11 (Plate XLVI)  Originally the left part of this fragment was mistakenly assigned to 4Q249. In line 1 9ım[ is  the usual form of the word in Qumran texts, as opposed to 77 in MT. Line 2 P W[ is a  phrase which occurs only five times in the Hebrew Bible (Isa.11.6; 1 Sam.20.35; 1 Kgs.3.7;  11.17; 2 Kgs.5.17), and the only passages which contains ”M and 19P 7 (lines 1 — 2)  within two lines of text is Isa.11.6 — 7. This occurrence signals one of several possibilities:  1) the text may be a variant of Isa.11.6 — 7; 2) the text may be related to Isa.11.6 — 7 in the  form of paraphrase, commentary or allusion; 3) coincidence. The editor opts for the second  option as being most compelling.  m) 4Q313 4Qpap crypt A Miqsat Ma’aseh ha-Torah®? (Plate XLIV)  Previously five small fragments designated “4Q313 (cryptA unclassified fragments)” have  now been regrouped into four distinct manuscripts (4Q313 — 313c) on the basis of paleog-  raphy and other physical characteristics. Through the use of computer-based search engine  identification of the two fragments, re-classified as 4Q313, was further refined. They origi-  nate from the same manuscript and both contain text from 4Q Migsat Ma’aseh ha-Torah.  Regarding the first fragment, the editor proposes aleph for the uncertain MX]MN)DNT in  light of parallels to 4Q394 and 4Q397 and since the ink trace is very small and wel  1 below  the ceiling line.  n) 13a 4Qpap crypt A Unidentified Text P (Plate XLIX)  The editor speculates whether the first mark of line 3 could be a damaged zaw, he, “ayin, or  a cryptic sign.  206aa hıs 1S be compared ıth
1QSa where (1 7339 and [Ta NC lıne apart, although NnOL ıth VACAa: IS the
4aSsSe ere In the second iragment the edıtor restoration AI 1]  13 which, f
COrrecTi, would reflect part of introductory formula (as pomnted ut in Introduction
Q above). An alternatıve restoratıon could be 171 1R
Line of iragment chows Jwm for 1C possiıble restorations include AWM, „ ]JOM, wWnD,
and m Wıth respect fragment the edıtor nNOTtes that Miılık had tormerly jomed the
left sıde of lınes the front of 13 Ka

4Q250b Qpap cryptA ext Related Isaıah B (PlateN
Orıginally the left part of thıs firagment WAas mistakenly assıgned Q In ıne IS
the usual form of the ord in Qumran opposed 49° In ıne 15 D 1S
phrase which OCCUTS only fıve times in the Hebrew Bıble sa 5Sam.20.35; gs
H. Kgs.5.17), and the only which contaıns and 15 9} (lines
wiıthıin {[WO lınes of texi IS Isa. 1 hıs OCCUrrenCce sıgnals ON of severa|] possıbılıties:

the texti MaYy be varıant of Isa.1 77 the texti IMAaYy be related Isa.1 In the
form of paraphrase, cCommentary allusıon; 3 colncıdence. The edıtor OptS for the second
optıon being mMoOSst compellıng.
m) Qpap Crypt Mıgsat Ma’/’aseh ha-Torah®? (Plate V
Previousliy fıve small iragments desıignated “4Q31 (cryptA unclassıfıed iragments)” have
NOW een regrouped into four distinet manuscrI1pts (4Q313 13C) the basıs of paleog-
raphy and other physıcal characteristics. Ihrough the uUusSsec of computer-based search engine
iıdentificatiıon of the [WO iragments, re-classıfıed 4Q3 L3, WAas further refined. They Or1g1-
nate TOMmM the Samne manuscrıpt and both contaın texTt TOMmM 4 Miıgsat Ma’aseh ha-Torah.
Regardıng the fırst iragment, the edıtor alep. for the uncertaın TI IT[ in
lıght of parallels Q and Q and since the ink race IS vVerYy small and wel —— below
the ceiling lIıne

n) 13a 4Qpap Crypt Unidentified ext (Plate
The edıtor speculates whether the fırst ark of lIıne coul be amaged he, ayin,
e  e cryptic s1gn.
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Hempel, Lange, and Lichenberger The Wisdom Lexts from Oumran
and the Development of Sapientia Thought CLAX: Peeters: Leuven Unıyver-
Sıty Press,

John Strugnell, °“ T’he Smaller Hebrew Wısdom Texts Found at Qumran”, 31-60
Strugnell analyzes 4Q415ff£. and severa|] smaller Qumran wısdom determine how
these aArec elated ach other In terms of vocabulary, ideological trajectories and
chools of hought Strugnell makes the following observatıons: C1) The divıne amne TIr
and the words 117 and D use: PTODECTF name) do noft in 4Q415ff£. (2)Q
bears simılarıties 110Ps‘ ıIn ıts combination of 1 st, 2nd and 3l’d pEerson references. More-
OVEeT, both exXTis bear resemblance in theır USC of words relatıng Knowledge and rhetorI1-
ca|l questions. These AI the only [WO sapıential which employ ETr wıth an Y
frequency. (3) Strugnell concludes that because of theological and Iınguistic dıfferences,
1L 10PS 154 Wdas not part of 4Q41 51t. (4) In the Aramaısm m157 15 used (S£.
Q298{ff) rather than (5) In the phrase Arn 1122777(cf. 111
210 the ord 1 could be adverb OUuUnNn Ihe inJjunction a could be glossed
J0ln together” “make assembly Jom together”. (6) In Q moOos ıkely sectarıan
composition) the tıtle >5 IS used DYy the addressee, whereas thıs ord IS noTt used such
in the B Ben 1ra 4Q415f£. 79 The Persiıan and ramaıc ord DAa IS attested only In
Wısdom (6%2 Qohelet, Ben Sıra and Esther) DIMs OCCUTS only in thıs could
eıther be attrıbuted thıs text sapıential character the ate date of the Hebrew. (8)

be ork erıved from 4Q4151£. of havıng chared or1g1n. oth
Aare devoıd of sectarıan language, do noTt mention God and ave advıce of secular charac-
ter. The word OCCUTS NC in Q  5 times In 4Q415{ff. and nowhere Ise in Hebrew.
Ihe word OCCUTS NC In5 T11ICE In 4Q299ff and times In 4Q41 5It.

Antoon Schoors, ‘T ’he Language of the Qumran Sapıential Works”, 61-95
Schoors SUTVCYS the language of the Qumran's sapıential In order to test the thesıs that
the Hebrew thereın represents ate 3710 / early 2nd century BCEHE composition. Schoors begıns
ıth orthography and phonetics, and makes the following cömments: 19 He confirms
Lichtenberger's observatıon that Q IS laden ıth defective spelling. (2) In the JTıberian
tradıtion, S Wa\ precedes guttural W as pronounced lıke the vowel of the guttural.
Q bl  A Iso reflects thıs tendency: mY5y95 (pu’ullöt) IS attested rather than mı5y (3)
Sapiential Work (4Qlnstruction) shows the Occasıonal orthographic Inconsistency,
JDIM (4Q415 11 3, 11 ö) DM (4Q0418 6.8), Y BP) (4Q416 11 As Q 11 4‚
Q .4 58.5) \d27 (4Q417 24) (4) Whıle orthography alone Cannot determıine the
date of composıtion, the above cShow SOMINEC resemblance that of Qohelet Regardıng
morphology, Schoors observes: (1) The and pronomiınal suffixes Q almost
always take the short form, EeXCcepL for 18} and Kr (2) The contractıon of
the interrogative pronoun NO 1S unknown in but used in Talmudıc ramaılc. (3) Ihe
relative DFrONOUN mN 1S well-attested (e.g 2.6) but —17) does not (4) [17 1s
masculıne in 1 92 (cf. Qoh 1:6: 3:19) (5) In 127 >-— 7& 5’ the niphal infinıtıve ON,
prefixed by the preposıtion _:, becomes infinitive CONSTruct rather than infinıtive
absolute. (6) (4Q0418 55.4) departs from where the imperfect Orm of FrOOT
ending In laryngal has patah (7) The followıng imperatıve forms OM (4Q0418 5
NN (81.18) DD (4Q0525 11 19); TT (14 11 20) dIc In the hiphil In hagtel. (8) In
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H3 (4Q418 9.8) the thırd yod represents vowel:; COMpPAaTrE 11221 (4Q416 111 9
hıs miıght be sımılar y Sibeka. The yod Iso represents vowel In r{ x 47 (4Q0525
1 32) between the partıcıple } and the suffix, In In the (9) The qgal IMpV.
72n 51.6) IS NOT attested in (10) TIhe hophal partıcıple 557 9 1S NOT
attested in al Qumran. IF IS NOLT scribal 5 m510 D (4Q418 11 13)
represents apposıtıon instead of CONSTIruct phrase; COMDATIC al 37 (Dan 122) On
cabulary SUOTIINC of his observatıons AIe ollows (1) N (e.g 11 3) 1S poss1ıbly
“storehouse”’ “treasure’” but Man Yy other glosses ave een trıed (2) Y >5 (eie Q

—. @ “Jawsulıt opponent””) does noTt in (however cf. 1QH I5 DZ233: (3) 1172
(4Q416 111 10) 1S poss1ıbly “exwalt” but 1S NnOt attested in (4) PTE (4Q185 I
3) 1S only attested here In the sapıential also absent ın ele This, perhaps, SUß-

early date of composition (3Id early 2nd BCE) (5) K Among the Man Yy
possıble glosses, another possıbılıty 1S FE partıcıple sed attrıbute ıth T
resulting in the translatıon ... secret/mystery that 1S happening”, 1.e€ ““that 1S realızed”. 1S

Persian oanword Vıa ramaIıc which 1S only found In Hebrew from the 2nd century BCE
and later

Fıbert Tıgchelaar, *T owards Reconstruction of the Beginning of 4Qınstruction”,
B

Tıgchelaar sSu  EeSTS method for dıstinguishing extual ‘“parallels” from “overlaps” in
Qumran fragments for the DUrDOSC of employıng thıs method In the reconstruction of the
beginnıng ofQ fter pomting Out consıiderable textual overlaps between Q and
the {ragments of he tentatıvely that represents the otherwıise absent
beginning of specıfıicall pointing Q 238 belonging to the start of the
column. Tıgchelaar makes the followıng observatıions: (1) He rejects Elgvin's suggestion
that IM N U7 in Q 201 refers oah Rather he remıinds that the orthography at
(Qumran 15 most commonliy I7T12 and that mention of Noah his STOTY 1S found elsewhere
In the CONntext Furthermore, ON would eXpecCt the prefixe: preposıition _ (&:2 Isa
instead of ON Therefore he that ÖN “God” 1S the subject of 977971 In thıs WAaY,
Tigchelaar challenges Elgvın's conclusıon that does NOT stem TOM the fırst column
of the manusecriI1pt. Owever he remaıns ODCN Elgvin's suggestion that Q 73 and
Q P overlap. (2) Tiıgchelaar thınks ıt probable that Q 2a, 209, 347 and 213
overlap wıth and thus should be considered ONeE conglomerate of fragments. (3) He
AargucCSs thatQ should be D Yn C  and mete Out the tasks of” Ver agaınst the
rendering ..  and order Hıs g00d pleasure”. (4) He also argucs that Q D
ME should be read in the Context of 4Q4]1 U  (  8 209.1 16 supplıes y un thus allowıng
hım o complete .  and al] of theır assıgnments they chall complete”. In lıght of thıs
reconstruction he that R3 of ıne 1S best understood "regulatıon” and not
Judgement”.

ermann Lichtenberger, “ Der WeısheitstextQ iıne CUu«cC Edıtion”, 12 1150
In critical interaction ıth the publıcations of especılally Allegro and Strugnell, Lichtenber-
CI offers re-readıings, reconstructions, and few re-positionings of fragments belonging
the otherwiıse unattested sapıential document in Q ıth Strugnell, Lichtenberger
rejects the (Qumran or1g1in of the compositıon, Inter alıa because of the ODECN USCcC of the
dıvıiıne Har and mSN Moreover, Lichtenberger offers the followıng new/dıfferent
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readıngs for the three columns of iragments Ta The suggest1ons MOST notably include the
followıng (a) col K ö1 45 1 ND' A nd ıts cau 111 bloom’””); (b) col L, 11
7al 171009 D SN (“for /h1S| pl{ace] there 1S on ]ly non-existence’”); (C) col

135 (“our God’”’); (d) col I, 4-5 WD3 1 D] Jr 07° 7103 N
(“Does g00d not [arran]ged CVETIY day In wealth/[ and S1011 (e) col i ya
(“t0 be SECUre‘): col 1, HU (“knowledge””); (g) col I, D] 5 (“hu[man
being”); (h) col 1, the uncertaın readınga{ La 277717 e  d he murdered...”’);
(1) col 1, 11 DV (““th; ONEC who glorıfıes ımself””); col I, 15 MN
55 H E, ıt (f.) 1S sufficıent for hım, for it (1.) 1S ıth respect its
yıeld”); (k) col 1, ra 0 >[972 x b (“and Iher| yoke Is not rej[ec ]ted”); (1) col 111,

mı35 ('“HeMS' (m) col 1, mı55 (defective for Y952, “kıdneys’””).
George Brooke, “Bıblıcal Interpretation In the Wısdom exXTs from Qumran’”,
20412720

Brooke puts forth al introduction the uUusSse of scrıpture in Qumran’s wısdom Iıterature. In
SOMMNEC there be close dependence upOonNn specific but otherwise textual
allusıons and echoes dIc oosely reworked nto 1C  S eXpressions In ala  1C and/or pesher
fashion. He makes the followıng COMMEeNnNtTS: oug there are severa|l mınor textual
varıants between Qohelet and 4QQoh" Brooke 1n the followıng MOST interesting: Qoh

reads on TD KD “wısdom strengthens the wIise” yel 4QQoh‘” reads KD
mmb TUr “wısdom a1ıds the wI1ise” (as LAÄX) (Z) Following the ead of ange, Brooke
nOTtes that the Qumran Book of Mysteries employs phrases TOmM Qohelet but
rework these In accordance ıth the Context (3) Qoh 6:8-11 IS recognizable ın 1027

11 and Qoh A in 1027 625  V Q 11 reads AD {M] 155 M D (4) Brooke CL,
Strugnell) that the cognate imagery leads naturally ınto the discussıon of the COM-
mandment “honor yOUur father and mother” in Q 11 ZT (5) Q IV 6 and
16.10-12 SCCINMN TAaW TOm Num &r which pertaıns marrıage OWS (6) On the
topıc of the rich and the DOOT he NnOTtESs that became quası-technical desı1gnatıon for
the Qumran movemen (7) In Iragment ofQ iıne 3’ the Aramaiıc MD
be Hebraıism derived TOom Isa 533 (MD’IWDNM) and (13”381DD) Q nm

echoes Ps FEL and 119:1 ...  walk [727] wıth the law of the Lord”
Brooke pomnts Out that HWH 1S replaced wıth another form of address.

Loren Stuckenbruck, “4Qlnstruction and the Possıble Influence of Early Enochic
Jradıtions: An Evaluatıon”, 245-261

Stuckenbruck offers evaluatıon of the parallels between Enochic tradıtıon and
4Qlnstruction. Whıle he IS OPpCN the poss1ıbilıty that Instruction TEW ırectly from
Enoch, he that Instruction Was INOTEC ıkely informed DY INOTC broad apocalyptıc
wısdom tradıtion 1C m1g ave include: Danıtel, Enoch and other related tradıtion. He
makes the following comments: (T} Contrary Elgvin's assessment, Stuckenbruck observes
that the metaphorıcal “plant(1ng)” language employe: Q 81 F3 (D>]wW need NnOT
be traced Enochiıc influence but could easıly stem from larger pool of simılar imagery.
(2) Likewise, iın Q 69 11 S P m50 1812 NS O (they| nOTt wallk| in eterna|
lıght?”’) does not need be dırectly dependant upDon En and therefore should not
determine 4QInstruction's date of composition. Moreover, because En 02 :4 1S solely
attested iın Ethiopic (and thereıin textually varıant) the uUsSscC f this PasSsapc IS TteNUOUS (5)
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Stuckenbruck draws ıdeological dıistiıncetion between Instruction's E (“mystery of
existence’””) and the “sevenfold instruction” of En TIhe former Was understood A

present manıfestation of wısdom instruction whıle the latter Was not belıeved be attaiıned
In the present daBC

Danıiel Harrıngton, “ I1 wo karly Approaches Wısdom”, Z

Harrıngton Sirach and Sapıential ork (4QInstruction) ıth regard theır
5 tradıtions, worldview, and communıty. (n the topıc of Sapıential ork phrase
rrx T  5 Harrıngton prefers the gl0ss “the mySstery that 15 be/come” VEr the COINMON

gl0oss .  ystery of being” whiıch hım overly metaphysical and statıc. He Iso posıts:
(1) It (OCCUTS about hırty tımes. (2) refers the knowledge of righteous In1quity. (3) It
ENCOMDASSCS both present and future knowledge. (4) ave assumed INCAall-

ing, thus has explicıt definıtion, and (5) ıt functions in elusıve and fluıd Way? sımılar
the Synoptic Gospels’ phrase “Kıngdom of

arlotte Hempel, “ he Qumran Sapıential Texts and the ule Books’”, 276-295
Hempe!l sets Outf discuss whether (Qumran’s sapıential works ATIC sectarıan contaın
sectarıan redaction. She makes the followıing observatıons: (1) The reference jJudges
D%51W)” in Q 10.5./7 in non-communıity specific WdYy shown DYy the
immediate reference * al] the natıons (D’NY 215) and “Israe]l ([>]xw7)”. hus D 51 1S
used [NOTEC unıversally ere than in the legislatıve al Qumran (e.g 15.4; 16.19;
sa where “J udg65” 1S applıed wıthın the communıty. (2) The phrase
“those who ave turned from transgression a0), which AaDDCAaIs in Zl 1S
not necessarıly community specıfic SINCE there 15 precedent for generally spırıtual ONNO-
tatıon in Isa 59:20 Whıle this phrase IS pplıed the communıty in 2 2014 and 1Q5S
10.20, there IS basıs that thıs phrase must constitute sectarıan redaction In the
sapıential (3) Yet Hempe! 0€Ss suggest that Q 3a-b contains the sectarıan
redaction “time of wıckedness T1DW Y?) it represent unnatura|l chıft In
subject, (4) In Q Z the partıcıple 1507 be sed synonymousiy ıth
“"understandıng Nes (1”32) “wIise nes  9 In thıs context, 555077 OCCUTS in unıt which
cComprIises partıcıples tfollowed DYy imperatıve and object whiıich 2nd PCTrSON sıngular
suffıx InNay be appended. hıs term does NnOt SCOCIMN refer specıfic offıce ın the sapıen-
1al (c£, C 13-14; Q 21 81.17; (5) Turning Hempe!l
rejects the notion that “SOnNs of the dawn (MW Oaı 15 des1gnation assıgned NOVICES In
the communıty. Rather, thıs nomenclature SYyNONYINOUS ıth the designation “sons of
lıght”

Jörg FTeY, “Flesh and Spirıt In the Palestinijan Jewısh Sapıential Tradıtion and the
Qumran Texts”, 367-404

Frey examınes selection of Qumran XTIS in order shed lıght the Paulıne E of the
“{Llesh-spirit” dıstinction. He begins by noting that the Hebrew Bıble's 5 generally denotes
the human body and ts physıcal substance, often ıth the connotatıon that the human 1S
eak and mortal Given that Paul's conception of OE exceeds thıs 9 Frey only Seits
Out examıne those Qumran which dıverge irom the 1DI1Ca conception of \  U In
1QH” (= S LAn Sukenık) 75 *171 (“spirıt of flesh”) 1S sed describe the hu-
Man spırıt and Its incapabılıty f graspiıng od's counse] and glory hıs human spirıt 1S seti
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in opposition dıvine spirıt that God has placed in humanıty. 1QH” de-
serıbe the divine spırıt in terms of predestination (cf. the pre-Essene doectrine of the [WO

spirıts in 1Q5S &A 4.26) In hıs examınatıon of m\n 1, Frey posıts: (1) It 1S the inaDılı
dıiscern good from evıl. (2) In öl, c  all the spirıit of the esh (WD ;xäxuxy. 535”

entity opposed od's will, and IS desceribed somethıng keep TOmM (3) hıs
PDassagc also describes 5 *”T} referent tor sinfu. humanıty and nOot humanıty
whole Elsewhere Frey posıts that where E \ 70 15 coupled ıth xn (4Q416 1:16: Q 2.8)
the connotatıon of ıntention inclination 1S invoked; cf. Q 11 11557 SN
[ br ;°

Klostergaard Petersen, “Wısdom Cognıition: Creating the Others in the Book of
Mysterıies and Cor 1_2„‚ 405-432

Petersen discusses the ook of Mysteries nd Corinthijans D wıth specıal interest in self-
definiıtion. An ıntegral part of thıs discussion explores how self-definition involves the
definition of others and hOow thıs worldview 15 cognitıvely rendered wıthın wısdom tradıtion.
In the ASC of Mysterıies and Cor 1-2, the belıef that God has revealed wısdom fo his
chosen people promotes the notion that outsıders do nOT ave thıs divinely endowed COgNI-
tive abılıty discern g00d from evıl In MysterIes, part of the self-definition 1S that the

has been gıiven the cognıtıve abılıty know “the mysterl1es of transgression (
DWB )” However, “the mystery of (comıng into) being( IS apparently wısdom that
involves the pre-existent order of the world that 111 nOot be realızed untıl the eschaton.

11 fragment reads den from all who hold fast (DA 5457 14 Be-
of the feminıne form, Petersen suggests that it IS wısdom that 15 hıdden TOM thıs

people In further support of thıs, he 1S confident that (of. Q27 7} des1gnates
distincet people who AI ıllegıtimately tryıng obtaın the wisdom of God Mysteries

has dıyıded the world nto people grOoups, ach represented DY opposıte approach
cogniıtion. The insıders dIC described takıng v 1} approach od’'s w1isdom,
whereas the outsıiders AIc efined Dy theır adherence the “mysterIi1es of SIN ( N>5)
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